
AR10B GEN II LULA LOADER & UNLOADER - MAGLULA LTD. AR10B
GEN II LULA LOADER & UNLOADER

Load & Unload Magazines Fast; Saves Overworked Fingers & Thumbs

Tough, lightweight, reinforced, black-polymer loader/unloader saves fingers,
thumbs, and wasted time; lengthens magazine life and lessens wear and tear on
magazine lips. Staggered, triangular pieces of plastic securely grasp rounds for
effortless loading/unloading when you move the lever back and forth. Fits in your
pocket.

Attributes

Name: MAGLULA LTD. AR10B GEN II LULA LOADER & UNLOADER
Manufacturer: MAGLULA LTD.
Product no.: 100014117
Mfr. No.: LU23B
Caliber: 30 Caliber (.308)
Capacity: Unlimited
Style: Range Loader
Delivery weight: 0.059kg
UPC: 858003000233
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AR10B GEN II LULA LOADER &amp; UNLOADER
Sicherheitsanleitung

Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für den AR10B GEN II LULA LOADER &amp; UNLOADER von MAGLULA LTD.
entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um dein Lade und Entladeerlebnis zu verbessern und
gleichzeitig Sicherheit und Effizienz zu gewährleisten. Bitte lies diese Sicherheitsanleitung sorgfältig durch, um eine
sichere und ordnungsgemäße Verwendung des Produkts sicherzustellen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwende den Lader/Entlader immer gemäß den Anweisungen des Herstellers.
Halte den Lader/Entlader außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe den Lader/Entlader vor jedem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende den Lader/Entlader nicht, wenn er beschädigt oder defekt ist.
Lagere den Lader/Entlader an einem kühlen, trockenen Ort, wenn er nicht in Gebrauch ist.
Melde unsichere Bedingungen oder Produktfehler den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Stelle sicher, dass das Magazin, das du lädst oder entlädst, mit dem AR10B GEN II LULA LOADER &amp;
UNLOADER kompatibel ist.
Gehe vorsichtig mit Munition um. Vermeide es, sie Feuchtigkeit oder extremen Temperaturen auszusetzen.
Versuche nicht, Patronen zu laden oder zu entladen, während das Magazin im Feuerwaffe eingesetzt ist.
Verwende den Lader/Entlader nur für den vorgesehenen Zweck; modifiziere ihn in keiner Weise.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass sich niemand in der unmittelbaren Nähe aufhält, während
du den Lader/Entlader verwendest.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Bedienen des Laders/Entladers anzuwenden, da dies zu Schäden
führen kann.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass du dich in einer sicheren Umgebung befindest, um Munition zu laden oder zu
entladen.
Sammle alle notwendigen Materialien, einschließlich des AR10B GEN II LULA LOADER &amp;
UNLOADER und des Magazins.

Laden von Patronen:

Halte den Lader/Entlader in einer Hand und das Magazin in der anderen.
Lege die erste Patrone in die dreieckigen Greifstücke des Laders/Entladers.
Bewege den Hebel hin und her, um die Patrone in das Magazin einzuführen.
Wiederhole den Vorgang, bis das Magazin auf die gewünschte Kapazität geladen ist.

Entladen von Patronen:

Halte das Magazin sicher und positioniere den Lader/Entlader oben auf dem Magazin.
Bewege den Hebel hin und her, um die Patronen aus dem Magazin zu entfernen.
Fahre fort, bis alle gewünschten Patronen entladen sind.

Nach der Verwendung:

Reinige den Lader/Entlader nach der Verwendung, um seine Funktionalität zu erhalten.
Bewahre ihn an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und Haustieren.

Entsorgungsanweisungen



Entsorge den AR10B GEN II LULA LOADER &amp; UNLOADER gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn das Produkt irreparabel beschädigt ist, stelle sicher, dass es auf eine Weise entsorgt wird, die
potenzielle Gefahren für die Umwelt verhindert.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Anfragen bezüglich des AR10B GEN II LULA LOADER &amp; UNLOADER besuche bitte die Website des
Herstellers oder kontaktiere deren Kundenservice für Unterstützung.

Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit zu diesen Sicherheitsanweisungen. Genieße die verantwortungsvolle und
sichere Nutzung deines AR10B GEN II LULA LOADER &amp; UNLOADER.
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AR10B GEN II LULA LOADER &amp; UNLOADER
Safety Instruction Guide

Introduction
Thank you for choosing the AR10B GEN II LULA LOADER &amp; UNLOADER by MAGLULA LTD. This product is
designed to enhance your loading and unloading experience while ensuring safety and efficiency. Please read this
safety instruction guide carefully to ensure safe and proper use of the product.

General Safety Guidelines
Always use the loader/unloader in accordance with the manufacturer's instructions.
Keep the loader/unloader out of reach of children and unauthorized users.
Inspect the loader/unloader before each use for any signs of damage or wear.
Do not use the loader/unloader if it is damaged or malfunctioning.
Store the loader/unloader in a cool, dry place when not in use.
Report any unsafe conditions or product failures to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the magazine you are loading or unloading is compatible with the AR10B GEN II LULA LOADER
&amp; UNLOADER.
Always handle ammunition with care. Avoid exposing it to moisture or extreme temperatures.
Do not attempt to load or unload rounds while the magazine is inserted in the firearm.
Use the loader/unloader only for its intended purpose; do not modify it in any way.
Be aware of your surroundings and ensure that no one is in the immediate vicinity while using the
loader/unloader.
Avoid using excessive force when operating the loader/unloader, as this may cause damage.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:

Ensure you are in a safe environment to load or unload ammunition.
Gather all necessary materials, including the AR10B GEN II LULA LOADER &amp; UNLOADER and
the magazine.

Loading Rounds:

Hold the loader/unloader in one hand and the magazine in the other.
Place the first round into the loader/unloader's triangular grasping pieces.
Move the lever back and forth to insert the round into the magazine.
Repeat the process until the magazine is loaded to your desired capacity.

Unloading Rounds:

Hold the magazine securely and position the loader/unloader on top of the magazine.
Move the lever back and forth to remove the rounds from the magazine.
Continue until all desired rounds have been unloaded.

PostUsage:

Clean the loader/unloader after use to maintain its functionality.
Store it in a safe location away from children and pets.

Disposal Instructions



Dispose of the AR10B GEN II LULA LOADER &amp; UNLOADER in accordance with local regulations.
If the product is damaged beyond repair, ensure it is disposed of in a manner that prevents any potential
hazards to the environment.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding the AR10B GEN II LULA LOADER &amp; UNLOADER, please refer to the
manufacturer's website or contact their customer support for assistance.

Thank you for your attention to these safety instructions. Enjoy using your AR10B GEN II LULA LOADER &amp;
UNLOADER responsibly and safely.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del AR10B GEN II
LULA LOADER &amp; UNLOADER

Introducción
Gracias por elegir el AR10B GEN II LULA LOADER &amp; UNLOADER de MAGLULA LTD. Este producto está
diseñado para mejorar tu experiencia de carga y descarga, asegurando al mismo tiempo la seguridad y la eficiencia.
Por favor, lee esta guía de instrucciones de seguridad con atención para garantizar el uso seguro y adecuado del
producto.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre utiliza el cargador/desacargador de acuerdo con las instrucciones del fabricante.
Mantén el cargador/desacargador fuera del alcance de niños y usuarios no autorizados.
Inspecciona el cargador/desacargador antes de cada uso en busca de signos de daño o desgaste.
No utilices el cargador/desacargador si está dañado o no funciona correctamente.
Guarda el cargador/desacargador en un lugar fresco y seco cuando no esté en uso.
Informa sobre cualquier condición insegura o fallos del producto a las autoridades correspondientes.

Precauciones de Seguridad Específicas para su Uso
Asegúrate de que el cargador que estás cargando o descargando sea compatible con el AR10B GEN II LULA
LOADER &amp; UNLOADER.
Siempre maneja la munición con cuidado. Evita exponerla a la humedad o temperaturas extremas.
No intentes cargar o descargar cartuchos mientras el cargador esté insertado en el arma de fuego.
Utiliza el cargador/desacargador solo para su propósito previsto; no lo modifiques de ninguna manera.
Mantente consciente de tu entorno y asegúrate de que no haya nadie en las cercanías inmediatas mientras
usas el cargador/desacargador.
Evita usar fuerza excesiva al operar el cargador/desacargador, ya que esto puede causar daños.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de estar en un entorno seguro para cargar o descargar munición.
Reúne todos los materiales necesarios, incluyendo el AR10B GEN II LULA LOADER &amp;
UNLOADER y el cargador.

Cargando Cartuchos:

Sostén el cargador/desacargador en una mano y el cargador en la otra.
Coloca el primer cartucho en las piezas de agarre triangulares del cargador/desacargador.
Mueve la palanca hacia adelante y hacia atrás para insertar el cartucho en el cargador.
Repite el proceso hasta que el cargador esté cargado a tu capacidad deseada.

Descargando Cartuchos:

Sostén el cargador de manera segura y coloca el cargador/desacargador sobre el cargador.
Mueve la palanca hacia adelante y hacia atrás para retirar los cartuchos del cargador.
Continúa hasta que todos los cartuchos deseados hayan sido descargados.

Postuso:

Limpia el cargador/desacargador después de usarlo para mantener su funcionalidad.
Guárdalo en un lugar seguro, alejado de niños y mascotas.

Instrucciones de Desecho



Desecha el AR10B GEN II LULA LOADER &amp; UNLOADER de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el producto está dañado más allá de la reparación, asegúrate de desecharlo de una manera que prevenga
cualquier posible riesgo para el medio ambiente.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con el AR10B GEN II LULA LOADER &amp; UNLOADER, consulta el sitio web
del fabricante o contacta a su servicio de atención al cliente para obtener asistencia.

Gracias por tu atención a estas instrucciones de seguridad. Disfruta usando tu AR10B GEN II LULA LOADER &amp;
UNLOADER de manera responsable y segura.
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Guide de Sécurité pour le Chargeur/Déchargeur
AR10B GEN II LULA

Introduction
Merci d'avoir choisi le Chargeur/Déchargeur AR10B GEN II LULA de MAGLULA LTD. Ce produit est conçu pour
améliorer votre expérience de chargement et de déchargement tout en garantissant sécurité et efficacité. Veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité pour assurer une utilisation sûre et appropriée du produit.

Lignes Directrices Générales de Sécurité
Utilisez toujours le chargeur/déchargeur conformément aux instructions du fabricant.
Gardez le chargeur/déchargeur hors de portée des enfants et des utilisateurs non autorisés.
Inspectez le chargeur/déchargeur avant chaque utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Ne pas utiliser le chargeur/déchargeur s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.
Rangez le chargeur/déchargeur dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.
Signalez toute condition dangereuse ou défaillance du produit aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assurezvous que le chargeur que vous chargez ou déchargez est compatible avec le Chargeur/Déchargeur
AR10B GEN II.
Manipulez toujours les munitions avec soin. Évitez de les exposer à l'humidité ou à des températures
extrêmes.
Ne tentez pas de charger ou de décharger des cartouches pendant que le chargeur est inséré dans l'arme à
feu.
Utilisez le chargeur/déchargeur uniquement à des fins prévues ; ne le modifiez en aucune façon.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous qu'aucune personne ne se trouve à proximité
immédiate lors de l'utilisation du chargeur/déchargeur.
Évitez d'utiliser une force excessive lors de l'utilisation du chargeur/déchargeur, car cela pourrait
l'endommager.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation :

Assurezvous d'être dans un environnement sûr pour charger ou décharger des munitions.
Rassemblez tous les matériaux nécessaires, y compris le Chargeur/Déchargeur AR10B GEN II et le
chargeur.

Chargement des Cartouches :

Tenez le chargeur/déchargeur dans une main et le chargeur dans l'autre.
Placez la première cartouche dans les pièces de prise triangulaires du chargeur/déchargeur.
Déplacez le levier d'avant en arrière pour insérer la cartouche dans le chargeur.
Répétez le processus jusqu'à ce que le chargeur soit chargé à votre capacité désirée.

Déchargement des Cartouches :

Tenez le chargeur en toute sécurité et positionnez le chargeur/déchargeur sur le dessus du chargeur.
Déplacez le levier d'avant en arrière pour retirer les cartouches du chargeur.
Continuez jusqu'à ce que toutes les cartouches souhaitées aient été déchargées.

Après Utilisation :

Nettoyez le chargeur/déchargeur après utilisation pour maintenir sa fonctionnalité.
Rangezle dans un endroit sûr, loin des enfants et des animaux de compagnie.

Instructions de Mise au Rebut



Disposez du Chargeur/Déchargeur AR10B GEN II conformément aux réglementations locales.
Si le produit est endommagé audelà de toute réparation, assurezvous qu'il est éliminé de manière à prévenir
tout risque potentiel pour l'environnement.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question concernant le Chargeur/Déchargeur AR10B GEN II, veuillez consulter le site Web du fabricant
ou contacter leur service client pour obtenir de l'aide.

Merci de votre attention à ces instructions de sécurité. Profitez de l'utilisation de votre Chargeur/Déchargeur AR10B
GEN II de manière responsable et sûre.
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AR10B GEN II LULA LOADER &amp; UNLOADER
Guida alle Istruzioni di Sicurezza

Introduzione
Grazie per aver scelto l'AR10B GEN II LULA LOADER &amp; UNLOADER di MAGLULA LTD. Questo prodotto è
progettato per migliorare la tua esperienza di caricamento e scaricamento garantendo sicurezza ed efficienza. Ti
preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro e corretto del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Utilizza sempre il loader/unloader in conformità con le istruzioni del produttore.
Tieni il loader/unloader fuori dalla portata di bambini e utenti non autorizzati.
Ispeziona il loader/unloader prima di ogni utilizzo per eventuali segni di danni o usura.
Non utilizzare il loader/unloader se è danneggiato o malfunzionante.
Conserva il loader/unloader in un luogo fresco e asciutto quando non è in uso.
Riporta eventuali condizioni di pericolo o guasti del prodotto alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che il caricatore che stai caricando o scaricando sia compatibile con l'AR10B GEN II LULA
LOADER &amp; UNLOADER.
Maneggia sempre le munizioni con cura. Evita di esporle a umidità o temperature estreme.
Non tentare di caricare o scaricare colpi mentre il caricatore è inserito nell'arma da fuoco.
Usa il loader/unloader solo per il suo scopo previsto; non modificarlo in alcun modo.
Fai attenzione all'ambiente circostante e assicurati che nessuno sia nelle immediate vicinanze mentre utilizzi il
loader/unloader.
Evita di utilizzare una forza eccessiva durante il funzionamento del loader/unloader, poiché questo potrebbe
causare danni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati di trovarti in un ambiente sicuro per caricare o scaricare munizioni.
Raccogli tutto il materiale necessario, incluso l'AR10B GEN II LULA LOADER &amp; UNLOADER e il
caricatore.

Caricamento dei Colpi:

Tieni il loader/unloader in una mano e il caricatore nell'altra.
Posiziona il primo colpo nei pezzi di presa triangolari del loader/unloader.
Muovi la leva avanti e indietro per inserire il colpo nel caricatore.
Ripeti il processo fino a quando il caricatore non è caricato alla capacità desiderata.

Scaricamento dei Colpi:

Tieni il caricatore in modo sicuro e posiziona il loader/unloader sopra di esso.
Muovi la leva avanti e indietro per rimuovere i colpi dal caricatore.
Continua fino a quando tutti i colpi desiderati sono stati scaricati.

PostUso:

Pulisci il loader/unloader dopo l'uso per mantenere la sua funzionalità.
Conservalo in un luogo sicuro lontano da bambini e animali domestici.

Istruzioni per lo Smaltimento



Smaltisci l'AR10B GEN II LULA LOADER &amp; UNLOADER in conformità con le normative locali.
Se il prodotto è danneggiato oltre la riparazione, assicurati di smaltirlo in un modo che prevenga potenziali
pericoli per l'ambiente.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante l'AR10B GEN II LULA LOADER &amp; UNLOADER, ti preghiamo di fare
riferimento al sito web del produttore o di contattare il loro servizio clienti per assistenza.

Ti ringraziamo per la tua attenzione a queste istruzioni di sicurezza. Goditi l'uso del tuo AR10B GEN II LULA
LOADER &amp; UNLOADER in modo responsabile e sicuro.
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AR10B GEN II LULA LOADER &amp; UNLOADER
Instrukcja Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór AR10B GEN II LULA LOADER &amp; UNLOADER od MAGLULA LTD. Produkt ten został
zaprojektowany w celu poprawy doświadczeń związanych z ładowaniem i rozładowywaniem amunicji, zapewniając
jednocześnie bezpieczeństwo i efektywność. Prosimy o uważne zapoznanie się z tą instrukcją bezpieczeństwa, aby
zapewnić bezpieczne i prawidłowe użytkowanie produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze używaj loader/unloader zgodnie z instrukcjami producenta.
Trzymaj loader/unloader z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Sprawdź loader/unloader przed każdym użyciem pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Nie używaj loader/unloader, jeśli jest uszkodzony lub nie działa prawidłowo.
Przechowuj loader/unloader w chłodnym i suchym miejscu, gdy nie jest używany.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne warunki lub awarie produktu odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że magazyn, który ładujesz lub rozładowujesz, jest kompatybilny z AR10B GEN II LULA
LOADER &amp; UNLOADER.
Zawsze obchodź się z amunicją ostrożnie. Unikaj narażania jej na wilgoć lub ekstremalne temperatury.
Nie próbuj ładować lub rozładowywać nabojów, gdy magazyn jest włożony w broń palną.
Używaj loader/unloader tylko do zamierzonego celu; nie modyfikuj go w żaden sposób.
Bądź świadomy swojego otoczenia i upewnij się, że nikt nie znajduje się w bezpośredniej bliskości podczas
używania loader/unloader.
Unikaj używania nadmiernej siły podczas obsługi loader/unloader, ponieważ może to spowodować
uszkodzenie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że znajdujesz się w bezpiecznym miejscu do ładowania lub rozładowania amunicji.
Zbierz wszystkie niezbędne materiały, w tym AR10B GEN II LULA LOADER &amp; UNLOADER oraz
magazyn.

Ładowanie nabojów:

Trzymaj loader/unloader w jednej ręce, a magazyn w drugiej.
Umieść pierwszy nabój w trójkątnych elementach chwytających loader/unloader.
Poruszaj dźwignią tam i z powrotem, aby włożyć nabój do magazynu.
Powtarzaj proces, aż magazyn będzie załadowany do pożądanej pojemności.

Rozładowywanie nabojów:

Trzymaj magazyn pewnie i umieść loader/unloader na górze magazynu.
Poruszaj dźwignią tam i z powrotem, aby usunąć naboje z magazynu.
Kontynuuj, aż wszystkie pożądane naboje zostaną rozładowane.

Po użyciu:

Oczyść loader/unloader po użyciu, aby utrzymać jego funkcjonalność.
Przechowuj go w bezpiecznym miejscu z dala od dzieci i zwierząt domowych.

Instrukcje dotyczące utylizacji



Utylizuj AR10B GEN II LULA LOADER &amp; UNLOADER zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli produkt jest uszkodzony beyond repair, upewnij się, że zostanie zutylizowany w sposób, który
zapobiegnie ewentualnym zagrożeniom dla środowiska.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących AR10B GEN II LULA LOADER &amp; UNLOADER, prosimy o
odwiedzenie strony internetowej producenta lub skontaktowanie się z ich obsługą klienta w celu uzyskania pomocy.

Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te instrukcje bezpieczeństwa. Ciesz się odpowiedzialnym i bezpiecznym
użytkowaniem AR10B GEN II LULA LOADER &amp; UNLOADER.
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AR10B GEN II LULA LOADER &amp; UNLOADER
Turvallisuusohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit MAGLULA LTD:n AR10B GEN II LULA LOADER &amp; UNLOADER tuotteen. Tämä tuote on
suunniteltu parantamaan lataus ja tyhjennyskokemustasi samalla kun varmistaa turvallisuuden ja tehokkuuden. Lue
tämä turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja oikean käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Käytä lataajaa/tyhjentäjää aina valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Pidä lataaja/tyhjentäjä lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien ulottumattomissa.
Tarkista lataaja/tyhjentäjä ennen jokaista käyttöä vaurioiden tai kulumisen varalta.
Älä käytä lataajaa/tyhjentäjää, jos se on vaurioitunut tai toimimaton.
Säilytä lataaja/tyhjentäjä viileässä, kuivassa paikassa, kun sitä ei käytetä.
Ilmoita kaikista vaarallisista olosuhteista tai tuotteen vioista asianmukaisille viranomaisille.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Varmista, että lataat tai tyhjennät yhteensopivaa patruunaa AR10B GEN II LULA LOADER &amp;
UNLOADER:lla.
Käsittele ammuksia aina varovasti. Vältä altistamasta niitä kosteudelle tai äärimmäisille lämpötiloille.
Älä yritä ladata tai tyhjentää patruunoita, kun magasiini on asennettuna aseeseen.
Käytä lataajaa/tyhjentäjää vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa; älä muokkaa sitä millään tavalla.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että kukaan ei ole välittömässä läheisyydessä käytön aikana.
Vältä liiallista voimaa lataajaa/tyhjentäjää käytettäessä, sillä se voi aiheuttaa vaurioita.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:

Varmista, että olet turvallisessa ympäristössä lataamassa tai tyhjentämässä ammuksia.
Kerää kaikki tarvittavat materiaalit, mukaan lukien AR10B GEN II LULA LOADER &amp; UNLOADER
ja magasiini.

Patruunoiden lataaminen:

Pidä lataajaa/tyhjentäjää yhdessä kädessä ja magasiinia toisessa.
Aseta ensimmäinen patruuna lataajan/tyhjentäjän kolmiomaisiin tartuntakappaleisiin.
Liikuta vipua edestakaisin asettaaksesi patruunan magasiiniin.
Toista prosessi, kunnes magasiini on ladattu haluamaasi kapasiteettiin.

Patruunoiden tyhjentäminen:

Pidä magasiinia tukevasti ja aseta lataaja/tyhjentäjä magasiinin päälle.
Liikuta vipua edestakaisin poistaaksesi patruunat magasiinista.
Jatka, kunnes kaikki halutut patruunat on tyhjennetty.

Käytön jälkeen:

Puhdista lataaja/tyhjentäjä käytön jälkeen sen toiminnallisuuden ylläpitämiseksi.
Säilytä se turvallisessa paikassa lasten ja lemmikkien ulottumattomissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä AR10B GEN II LULA LOADER &amp; UNLOADER paikallisten määräysten mukaisesti.
Jos tuote on vahingoittunut korjauskelvottomaksi, varmista, että se hävitetään tavalla, joka estää mahdolliset
vaarat ympäristölle.



Lisätietojen yhteystiedot
Mikäli sinulla on kysymyksiä AR10B GEN II LULA LOADER &amp; UNLOADER tuotteesta, suosittelemme
vierailemaan valmistajan verkkosivustolla tai ottamaan yhteyttä heidän asiakaspalveluunsa saadaksesi apua.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Nauti AR10B GEN II LULA LOADER &amp; UNLOADER
tuotteen vastuullisesta ja turvallisesta käytöstä.
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AR10B GEN II LULA LOADER &amp; UNLOADER
Säkerhetsinstruktionsguide

Introduktion
Tack för att du valt AR10B GEN II LULA LOADER &amp; UNLOADER från MAGLULA LTD. Denna produkt är
utformad för att förbättra din upplevelse av att ladda och avladda magasin samtidigt som den säkerställer säkerhet
och effektivitet. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker och korrekt
användning av produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid loader/unloader i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Håll loader/unloader utom räckhåll för barn och obehöriga användare.
Inspektera loader/unloader före varje användning för eventuella tecken på skador eller slitage.
Använd inte loader/unloader om den är skadad eller inte fungerar som den ska.
Förvara loader/unloader på en sval, torr plats när den inte används.
Rapportera eventuella osäkra förhållanden eller produktfel till berörda myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att magasinet du laddar eller avladdar är kompatibelt med AR10B GEN II LULA LOADER &amp;
UNLOADER.
Hantera alltid ammunition med försiktighet. Undvik att utsätta den för fukt eller extrema temperaturer.
Försök inte att ladda eller avladda skott medan magasinet är insatt i vapnet.
Använd loader/unloader endast för sitt avsedda syfte; modifiera den inte på något sätt.
Var medveten om din omgivning och se till att ingen är i den omedelbara närheten medan du använder
loader/unloader.
Undvik att använda överdriven kraft när du hanterar loader/unloader, eftersom detta kan orsaka skador.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:

Se till att du befinner dig i en säker miljö för att ladda eller avladda ammunition.
Samla alla nödvändiga material, inklusive AR10B GEN II LULA LOADER &amp; UNLOADER och
magasinet.

Ladda skott:

Håll loader/unloader i ena handen och magasinet i den andra.
Placera det första skottet i loader/unloaderns triangulära greppdelar.
Flytta spaken fram och tillbaka för att sätta in skottet i magasinet.
Upprepa processen tills magasinet är laddat till önskad kapacitet.

Avladda skott:

Håll magasinet säkert och placera loader/unloader ovanpå magasinet.
Flytta spaken fram och tillbaka för att ta bort skotten från magasinet.
Fortsätt tills alla önskade skott har avladdats.

Efter användning:

Rengör loader/unloader efter användning för att upprätthålla dess funktionalitet.
Förvara den på en säker plats, borta från barn och husdjur.

Avfallsinstruktioner



Kassera AR10B GEN II LULA LOADER &amp; UNLOADER i enlighet med lokala bestämmelser.
Om produkten är skadad bortom reparation, se till att den kasseras på ett sätt som förhindrar eventuella
potentiella faror för miljön.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående AR10B GEN II LULA LOADER &amp; UNLOADER, vänligen hänvisa till tillverkarens
webbplats eller kontakta deras kundsupport för assistans.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsinstruktioner. Njut av att använda din AR10B GEN II LULA
LOADER &amp; UNLOADER på ett ansvarsfullt och säkert sätt.
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AR10B GEN II LULA LOADER &amp; UNLOADER
Bezpečnostní pokyny

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali AR10B GEN II LULA LOADER &amp; UNLOADER od společnosti MAGLULA LTD.
Tento produkt je navržen tak, aby zlepšil vaši zkušenost s nabíjením a vyjímáním nábojů, přičemž zajišťuje
bezpečnost a efektivitu. Pečlivě si prosím přečtěte tento bezpečnostní pokyn, abyste zajistili bezpečné a správné
používání produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte loader/unloader v souladu s pokyny výrobce.
Uchovávejte loader/unloader mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.
Před každým použitím zkontrolujte loader/unloader na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Nepoužívejte loader/unloader, pokud je poškozený nebo nefunguje správně.
Uložte loader/unloader na chladném a suchém místě, když se nepoužívá.
Hlaste jakékoli nebezpečné podmínky nebo selhání produktu příslušným úřadům.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Ujistěte se, že zásobník, který nabíjíte nebo vyjímáte, je kompatibilní s AR10B GEN II LULA LOADER &amp;
UNLOADER.
Vždy manipulujte s municí opatrně. Vyhněte se vystavení vlhkosti nebo extrémním teplotám.
Nepokoušejte se nabíjet nebo vyjímat náboje, když je zásobník vložen ve zbrani.
Používejte loader/unloader pouze pro jeho určený účel; neměňte ho žádným způsobem.
Buďte si vědomi svého okolí a ujistěte se, že nikdo není v bezprostřední blízkosti při používání
loader/unloaderu.
Vyhněte se použití nadměrné síly při obsluze loader/unloaderu, protože to může způsobit poškození.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:

Ujistěte se, že se nacházíte v bezpečném prostředí pro nabíjení nebo vyjímání munice.
Shromážděte všechny potřebné materiály, včetně AR10B GEN II LULA LOADER &amp; UNLOADER a
zásobníku.

Nabíjení nábojů:

Držte loader/unloader v jedné ruce a zásobník v druhé.
Vložte první náboj do trojúhelníkových uchopovacích částí loader/unloaderu.
Pohybujte pákou tam a zpět, abyste vložili náboj do zásobníku.
Opakujte proces, dokud není zásobník nabit na požadovanou kapacitu.

Vyjímání nábojů:

Držte zásobník pevně a umístěte loader/unloader na vrch zásobníku.
Pohybujte pákou tam a zpět, abyste odstranili náboje ze zásobníku.
Pokračujte, dokud nebudou všechny požadované náboje vyjmuty.

Po použití:

Po použití vyčistěte loader/unloader, abyste udrželi jeho funkčnost.
Uložte ho na bezpečné místo, mimo dosah dětí a domácích zvířat.

Pokyny pro likvidaci



Likvidujte AR10B GEN II LULA LOADER &amp; UNLOADER v souladu s místními předpisy.
Pokud je produkt poškozený nad rámec opravy, zajistěte, aby byl likvidován způsobem, který zabrání
jakýmkoli potenciálním nebezpečím pro životní prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se AR10B GEN II LULA LOADER &amp; UNLOADER se prosím obraťte na webové
stránky výrobce nebo kontaktujte jejich zákaznickou podporu pro pomoc.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Užijte si používání vašeho AR10B GEN II LULA
LOADER &amp; UNLOADER zodpovědně a bezpečně.


